
EB
A

 / K
T-

N
 6

R/
K

T-
V

 6
R 

/ D
 / F

 / G
B 

/ D
-E

BA
01

82
 / 0

7.
23

 / T
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rb

eh
al

te
n.

 S
ou

s 
ré

se
rv

e 
de

 m
od

ifi
ca

tio
ns

 t
ec

hn
iq

ue
s.

 R
ig

ht
 t

o 
al

te
r 

te
ch

ni
ca

l d
et

ai
ls

 r
es

er
ve

d.
 

Dr. Hahn GmbH & Co. KG
Trompeterallee 162 – 170 · D-41189 Mönchengladbach 
Postfach 40 01 09 · D-41181 Mönchengladbach
Phone + 49 (0) 2166 / 954-3 · E-Mail: sales@dr-hahn.com

www.dr-hahn.eu

Einstellanleitung
Notice de réglage
Adjustment instructions

Verstellung der Bänder nur durch im  
Türenbau erfahrene Fachhandwerker.

Réglage et montage des paumelles  
uniquement par des professionnels qualifiés.

Adjustment and regulation only to be  
done by an experienced tradesman.

  Dichtungsandruck einstellen · Réglage en continu de la compression du joint · Adjusting the sealing pressure

  Horizontalverstellung · Réglage horizontal · Horizontal adjustment

  Höhenverstellung · Réglage en hauteur · Height adjustment 

❶

+ 4 mm / 
 – 3 mm

❷

❸

± 5 mm
❹

❺

Achtung: 
unteres Band soll tragen, obere Bänder nur nachstellen.
Attention : 
La paumelle inférieure doit porter; effectuez le réglage sur cette 
paumelle et réajustez seulement les paumelles supérieures, si nécessaire.

Caution:  
The bottom hinge should bear the weight, only readjust the top hinge. 

Lagerbuchse aus wartungsfreiem teflonhaltigen Kunststoff  
– keinesfalls schmieren!
Douille en matière plastique à teneur en téflon ne requérant aucun 
entretien – ne graisser en aucun cas !
Bearing bushes made of maintenance-free PVC containing Teflon  
– do not lubricate!

➔

Veränderung des Dichtungsandrucks 
innerhalb des Aufdeckbereichs plus 
beidseitig 0,5 mm Reserve.

Modification de la compression du joint  
dans la plage de recouvrement avec 0,5 mm  
de réserve en plus dans chaque direction.

Changing the sealing pressure within  
the upstand dimension plus 0.5 mm reserve  
on both sides.




